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HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF FROZEN BOVINE EMBRYOS TO 

ECUADOR FROM THE UNITED STATES OF AMERICA 
CERTIFICADO DE SALUD PARA EXPORTAR EMBRIONES BOVINOS CONGELADOS 

A ECUADOR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 
 

PART A: IDENTIFICATION / IDENTIFICACION 
 
1. Species and Commodity: BOVINE EMBRYOS 

Producto 
 

2. Exporting Country: UNITED STATES OF AMERICA 
País exportador 

 
3. Country of destination: ECUADOR 

País de destino 
 

4. Issuing Authority: UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
Autoridad responsable 

 
5a. Donor Identification: 

Identificación de los donadores: 
 
Donor dam name 
and identification 
numbera / Nombre 
de hembra donante 
y número de 
identificaccióna

 

Donor dam 
birth date / 
Fecha de 
nacimiento 
hembra 
donante 

Donor sire 
name and 
identification 
numbera / 
Nombre de 
macho donante 
y número de 
identificaccióna

 

Donor sire 
birth date / 
Fecha de 
nacimiento 
macho 
donante 

Breed / 
Raza 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
 

aRegistration number, ear tag, tattoo or other official identification 
aNúmero de registro, arete, tatuaje, u otra identificación oficial 
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5b. Straw Identification/Markings / Identificación de las pajuelas 

 
Registration number 
or code of embryo 
team / Número de 
registro del equipo 

Number of straws and 
number and quality of 
embryos / Número de 
pajuelas y cantidad y 

calidad 

Freeze date / 
Fecha de 

congelación 

Straw identification 
/ Identificación de la 

pajuela 

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

 
6. Name of exporter 
Nombre del exportador 

 
Address: 
Dirección 

 
 
 
 

7. Address of Embryo Transfer (ET) Center: 
Dirección del Centro de Transferencia de Embriones 

 
 
 
 

8. Destination of the Embryos / Destinación de los embriones: 
 

a) Name of Consignee: 
(Nombre del consignatario) 

 
b) Address: 
(Dirección) 
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PART B – HEALTH CERTIFICATIONS / CERTIFICATIONES SANITARIAS 
 
1. The bovine semen used for embryo fertilization comes from an insemination center, which has 

been collected, processed and stored in conformity with the provisions of the Terrestrial Animal 
Health Code of the OIE; and the donor cattle were kept at least six (6) months in the country 
where the insemination center is located.  / Todo semen bovino que sea utilizado para la 
fecundación de embriones, provenga de un centro de inseminación, que hubiere sido tomado, 
manipulado y almacenado conforme a lo dispuesto en el Código Sanitario para los Animales 
Terrestres de la OIE vigente; y que los bovinos donantes hayan permanecido al menos seis (6) 
meses en el país de ubicación del centro de inseminación. 
 

2. Each bovine embryo, egg or ovocyte collected “in vivo”, that will be imported is collected, 
processed and stored in an embryos collection center in accordance with the Terrestrial Animal 
Health Code of the OIE, and female donor cattle were kept at least six (6) months in the country 
of location of the embryo collection center. / Todo embrión, óvulo u ovocito bovino, recolectado 
in vivo, que se importe sea recolectado, tratado y almacenado en un centro de recolección de 
embriones de conformidad con lo dispuesto en el Código Sanitario para los Animales Terrestres 
de la OIE vigente; y las hembras bovinas donantes hayan permanecido al menos seis (6) meses 
en el país de ubicación del centro de recolección de embriones. 

 
3.  Each bovine embryo fertilized in vitro or oocytes matured in vitro that will be imported, must be 

collected, processed and stored in accordance with the provisions of the Terrestrial Animal Health 
Code of the OIE./ Todo embrión bovino fecundado in vitro u ovocito madurado in vitro que se 
importe, debe ser recolectado, tratado y almacenado de conformidad con lo dispuesto en el 
Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE vigente. 

 
4. The female donors have remained at least six (6) months in the country of location of the 

collection center. /Las hembras donantes hayan permanecido al menos seis (6) meses en el país 
de ubicación del centro de recolección. 

 
5. The bull semen used for embryos fertilization, meets the sanitary conditions required by the 

importing country for its import. / El semen bovino utilizado para la fecundación de embriones, 
cumpla con las condiciones sanitarias que el país importador requiere en caso de su importación. 

 
6. The embryos collection and processing center from where the embryos originate are authorized 

and supervised by an accredited veterinarian by the Official Veterinary Service of the exporting 
country.  / El centro de inseminación o el centro de recolección y procesamiento de embriones de 
los cuales provienen los embriones sean autorizados y supervisados por un veterinario 
acreditado por el Servicio Veterinario Oficial del país exportador 

 
7. There were no movement restrictions for cattle in the farm of origin and/ or collection center and 

in the 10km around the farm of origin within 60 days of collection/ El establecimiento de origen 
de las mercancías, y al menos en un área de 10 Km. a su alrededor, no esté ubicado en una zona 
bajo cuarentena o restricción de la movilización de bovinos durante los sesenta (60) días previos 
al embarque. 
   

8. The embryo containers have been inspected by the officially accredited veterinarian at the time of 
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export to ensure the integrity of the containers and the seals/ Los contenedores de embriones han 
sido inspeccionados por el veterinario oficial acreditado al momento de la exportación para 
asegurar la integridad del contenedor y de los sellos” 

 
9.  The U. S. is recognize by the OIE as free of virus types Sat 1, 2, 3, Asia 1 of Foot and Mouth 

Disease, Rinderpest and Contagious Bovine Pleuropneumonia. / Estados Unidos es reconocido 
por la OIE como libre de los tipos SAT 1, 2, 3, Asia 1 de la Fiebre Aftosa, Peste Bovina y 
Perineumonía Contagiosa Bovina 

 
10. The female donor cows as well as the other susceptible animals in the herd of origin did not show 

clinical signs of FMD or CBPP on the day of embryo collection. Las hembras bovinas donantes, 
ni los demás animales susceptibles de su rebaño de origen, no presentaron ningún signo clínico 
de Fiebre Aftosa  o Perineumonía Contagiosa Bovina el día de la recolección de los embriones 

 
11. The collection and handling of embryos have been made in accordance with the recommendations 

of the International Society of Embryo Transfer and the provisions in the Animal Health Code of 
the OIE/La recolección y manipulación de los embriones han sido realizadas de conformidad con 
las recomendaciones de la Sociedad Internacional de Transferencia de Embriones y lo 
establecido en el Código Sanitario de los Animales de la OIE vigente. 

 
12. The bovine female donors, nor other susceptible animals in the herd of origin showed any clinical 

sign of bovine tuberculosis, twenty-four (24) hours prior collection. The bovine female donors 
were kept in a herd officially free of bovine tuberculosis. The bovine female donors remained in 
the holding of origin for a period of thirty (30) days prior to the collection of the embryos and 
were negative to a intradermal tuberculin test with bovine PPD./Las hembras bovinas donantes, 
como tampoco los demás animales susceptibles de su rebaño de origen, no han presentado 
ningún signo clínico de Tuberculosis Bovina, durante las veinticuatro (24) horas anteriores a su 
salida para el centro de recolección. Las hembras bovinas donantes han permanecido en un 
rebaño oficialmente libre de Tuberculosis Bovina. Las hembras bovinas donantes permanecieron 
en la explotación de origen durante un período de treinta (30) días anteriores a recolección de 
los embriones y resultaron negativas a una Prueba de la Tuberculina, con Tuberculina Bovina 
PPD. 

 
13. The bovine female donors have remained for a period of twenty (21) days prior to collection of 

the embryos, and throughout the collection period in an establishment in which there was no case 
of vesicular stomatitis, and in the neighboring farms/Las hembras bovinas donantes han 
permanecido durante un período de veintiún (21) días anteriores a la recolección de los 
embriones, y durante todo el período de recolección, en una explotación en la que no se registró 
ningún caso de Estomatitis Vesicular, así como en las explotaciones vecinas. 

 
14.  The embryos were treated with 0.25% trypsin/. Los embriones han sido tratados con tripsina al 

0,25%. 
 
 
 
 

Type or Print -Name and Address Type or Print -Name of Endorsing of 
Issuing Accredited Veterinarian Federal Veterinarian 
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Aclaración del veterinario acreditado   Aclaración de Veterinario Federal que endosa y 
sudirección   y su dirección 

 
 
 
 

Date issued and signature of Date Endorsed and Signature of Accredited 
Veterinarian Federal Veterinarian (Valid only if USDA Fecha y 
firma del veterinario acreditado seal appears over signature) 

Fecha y firma del Veterinario Federal que endosa 
(Válido únicamente con sello de la USDA) 
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